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Indicateurs d’état DELPièces et caractéristiques

Bouton de jumelage/
réinitialisation

Indicateur droit
(Bleu)

Indicateur gauche
(Blanc)

Capteur de mouvement 
et de lumière ambiante

Cet appareil s’allume 
automatiquement lorsqu’il 
est branché sur le secteur.

Port 
d’alimentation

Blanc:  

Mode de jumelage Wi-Fi : Blanc clignotant 
lentement   
Connexion Wi-Fi : Blanc clignotant lentement 
Lorsque le moniteur audio est activement écouté 
à l’aide de l’application Connected Family : Blanc 
clignotant lentement 

Réinitialisation d’usine : Blanc clignotant 
rapidement 

Sons et 
musique VeilleuseVibration Volume 

A	�Moniteur  

B	Cordon d’alimentation

C	 Câble court

Adaptateur d’alimentation : 
Entrée : 110 V AC 50/60 Hz 
Sortie : 5 V DC 1,5 A (entrée 
berceau/moniteur)

C

B

A

Bleu:  

Jumelage BluetoothMD : Bleu clignotant 
lentement 

Bluetooth connecté/actif : Bleu continu 

Mise à jour du micrologiciel en cours : Bleu 
clignotant rapidement

= L’appareil émettra un carillon.
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Jumelage de votre 
téléphone intelligent

Jumelage de votre 
téléphone intelligent

1. �Téléchargez l’application Connected Family pour gérer votre moniteur audio 
CryAssistMC. Assurez-vous que votre téléphone intelligent est connecté au réseau 
Wi-Fi de votre maison. 

2. �Dans l’application, appuyez sur . Sélectionnez ensuite Maxi-Cosi et sélectionnez 
le moniteur audio CryAssist pour commencer à jumeler votre appareil. 

3. �Lorsque vous y êtes invité dans l’application, entrez en mode jumelage Wi-Fi en 
appuyant et en maintenant le bouton de jumelage/réinitialisation enfoncé pendant 
10 secondes, jusqu’à ce que vous entendiez un carillon. 

4. �Suivez les instructions étape par étape dans l’application pour terminer le jumelage.

5. �Dans l’application Connected Family, appuyez sur  pour en savoir plus. Vous 
pouvez également activer CryAssist, partager l’accès, configurer des notifications, 
et plus encore. 

Téléchargez notre application 
Connected Family facile à utiliser, 

où vous pouvez gérer votre 
moniteur audio et tous les autres 
appareils Maxi-Cosi Connected.

La connexion à ce moniteur avec votre téléphone intelligent nécessite un réseau 
domestique de 2,4 GHz, 5,0 GHz ou bibande. Certains réseaux partagés tels que 
ceux des hôtels peuvent ne pas fonctionner. Nous recommandons une connexion 
avec des vitesses de réseau de 2 Mb/s ou plus à l’emplacement où l’appareil sera 
installé. Votre fournisseur de services Internet peut vérifier la qualité de votre 
connexion Internet.

En savoir plus

Activez CryAssistMC dans 
l’application Connected Family 

lors du jumelage de votre 
téléphone intelligent.

Remarque : CryAssist nécessite 
une connexion Internet et doit 
être configuré dans l’application 
Connected Family.
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Sons et musiqueActivation du 
haut-parleur BluetoothMD

Appuyez sur l’icône Sons et musique   pour parcourir les 5 sons 
apaisants intégrés. Appuyez sur l’icône Musique et maintenez-la 
enfoncée pendant 2 secondes pour désactiver les sons.  

Lorsque le Bluetooth est ACTIVÉ et jumelé à votre téléphone intelligent, 
vous pouvez diffuser n’importe quel média ou musique par l’intermédiaire 
du haut-parleur. Appuyez sur l’icône Musique pour Lire/Pause la lecture 
du son Bluetooth. Appuyez sur l’icône Musique et maintenez-la enfoncée 
pendant 2 secondes pour revenir aux sons intégrés.  

Le volume est contrôlé par l’icône Volume  , chaque pression 
permettant de parcourir les 5 niveaux l’un après l’autre. La sixième 
pression désactive le volume. 

Sons et 
musique

Veilleuse Vibration Volume 

Pour passer en mode jumelage Bluetooth, appuyez sur le bouton de jumelage/
réinitialisation pendant 2 secondes. L’indicateur droit clignotera lentement en bleu 
lorsque vous êtes en mode jumelage. 

Ouvrez le menu Bluetooth sur votre téléphone intelligent et sélectionnez Maxi-Cosi 
Monitor dans la liste des appareils. 

La marque de mot BluetoothMD et les logos sont des marques déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc.

Pour réinitialiser le moniteur à ses paramètres d’origine, appuyez sur le bouton de 
jumelage/réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant 20 secondes. Relâchez le 
bouton une fois que vous avez entendu le deuxième carillon.

Bouton de jumelage/
réinitialisation

Bas du moniteur

Réinitialisation de 
votre moniteur
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Vibration

Appuyez sur l’icône Veilleuse   pour ajuster les 3 niveaux de luminosité. 
Une quatrième pression désactive la veilleuse. Appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour passer du mode de contrôle 
manuel au mode de détection de mouvement. L’icône clignotera 2 fois lorsque 
le mode de détection de mouvement est activé. Le mode par défaut est le 
mode de contrôle manuel. 

Vous pouvez également gérer le capteur de mouvement et le capteur de 
lumière ambiante par le biais de l’application Connected Family.

Sons et 
musique 

Veilleuse Vibration Volume 

Veilleuse

Le moniteur audio dispose de 3 modes de vibration chacun avec 3 
vitesses qui font vibrer doucement le berceau. Appuyez sur l’icône 
Vibration   pour sélectionner une des 3 vitesses. Une quatrième 
pression désactive les vibrations.

Appuyez sur l’icône Vibration et maintenez-la enfoncée pendant 2 
secondes pour changer de mode.

Sons et 
musique 

Veilleuse Vibration Volume 

Remarque : Le mode Vibration 
ne doit être utilisé que lorsque 
le moniteur est installé sur 
la rampe du berceau et NON 
lorsqu’il est posé sur une 
surface plane.

La veilleuse est orientée 
vers l’extérieur du berceau 
lorsqu’elle est installée sur le 
berceau Sibia et permet aux 
parents de surveiller leur bébé 
en douceur, sans avoir à utiliser 
les lumières du plafond.
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              MISE EN GARDE  
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT—Des enfants se sont ÉTRANGLÉS avec les cordons. Gardez ce cordon hors de la 
portée des enfants (à plus de 0,9 m [3 pi] de distance). Ne pas utiliser sur les lits d’enfant ou les parcs de jeu.

3

2

4

Modes d’utilisation

Installation de votre moniteur audio sur le berceau Sibia 
Le moniteur audio peut être fixé de chaque côté du berceau Sibia. 
Assurez-vous que le logo Maxi-Cosi est orienté vers l’extérieur 
et dans la direction opposée à votre enfant, et à ce que tous les 
cordons restent à l’extérieur du cadre du berceau. 

Insérez un côté du cordon court dans le moniteur audio (Figure 2) 
et l’autre côté dans le port sous le rebord du berceau (Figure 3). 
Ensuite, branchez l’adaptateur d’alimentation sur le port de la patte 
inférieure (Figure 4) et l’autre extrémité dans une prise murale. 

Consultez le manuel d’instructions du berceau Sibia pour plus de 
renseignements. 

Utilisation de votre moniteur audio sur une surface plane
Une fois que l’enfant est devenu trop grand pour le berceau, 
l’utilisation du moniteur audio sur une table ou une table de nuit 
permet de prolonger l’utilisation du moniteur audio, des sons 
apaisants et de la veilleuse. 

Le moniteur audio peut être posé sur une table ou une table de nuit 
en branchant le long câble d’alimentation directement du moniteur 
au mur (Figure 1).

Power Port
1
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• Cordon d’alimentation 
• Câble court  
• �Pour commander des pièces, composez le 1 800 544-1108 ou envoyez un message texte au 1 812 203-4747. Préparez le numéro de modèle (MO191), le numéro de série 

du produit (qui se trouve au bas du moniteur) et une brève description de la pièce.

Pièces remplaçables 

Garantie limitée de deux ans
Dorel Juvenile Group, Inc. garantit à l’acheteur d’origine que ce produit (Moniteur audio CryAssistMC) est exempt de défauts de matériaux et de fabrication lorsqu’il est 
utilisé dans des conditions normales pendant une période de deux (2) ans à compter de la date d’achat. Si le produit présente des défauts de matériaux ou de fabrication, 
Dorel Juvenile Group, Inc. le réparera ou le remplacera, à sa discrétion, sans frais. L’acheteur est responsable de tous les coûts liés à l’emballage et à l’expédition du produit 
au Service à la clientèle de Dorel Juvenile Group à l’adresse indiquée sur la couverture arrière et de tous les autres frais de transport ou d’assurance liés au retour. Dorel 
Juvenile Group prendra en charge les frais d’expédition du produit réparé ou remplacé à l’acheteur. Le produit doit être retourné dans son emballage d’origine, accompagné 
d’une preuve d’achat, soit un reçu de vente, soit une autre preuve que le produit est dans la période de garantie. Cette garantie est nulle si le propriétaire répare ou modifie 
le produit ou si le produit a été endommagé à la suite d’une mauvaise utilisation. Cette garantie exclut toute responsabilité autre que celle expressément mentionnée 
précédemment, y compris, mais sans s’y limiter, tout dommage accessoire ou sans conséquence. 

CERTAINS ÉTATS N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU INDIRECTS, DE SORTE QUE LA LIMITATION 
OU L’EXCLUSION CI-DESSUS PEUT NE PAS S’APPLIQUER À VOUS. CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ 
ÉGALEMENT AVOIR D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ÉTAT À L’AUTRE. 

Entretien
English

Nettoyez le produit avec un chiffon légèrement humide ou avec un chiffon antistatique. TOUJOURS débrancher de la prise électrique avant le nettoyage. NE JAMAIS UTILISER 
d’agents de nettoyage ou de solvants abrasifs. NE PAS nettoyer une partie du produit avec des diluants ou d’autres solvants et produits chimiques. Cela peut causer des 
dommages permanents au produit, qui ne sont pas couverts par la garantie. Gardez le produit loin des endroits chauds et humides ou de la lumière directe du soleil, et ne le 
mouillez pas. Tous les efforts ont été faits pour assurer des normes élevées de fiabilité de votre produit. Toutefois, en cas de problème, n’essayez pas de le réparer vous-même, 
contactez le service à la clientèle pour obtenir de l’aide.

Déclaration de conformité FCC 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. L’exploitation est soumise aux deux conditions suivantes  :  
	 1. Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et  
	 2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

INTERFÉRENCES RADIO ET TÉLÉVISION : 
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception des interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :  
	 1. Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.  
	 2. Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.  
	 3. Connectez l’équipement dans une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.   
	 4. Consultez le marchand ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de l’aide.

Remarque : Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par Dorel Juvenile Group peuvent annuler votre droit d’utiliser 
cet équipement selon les règles de la Commission Fédérale des Communications. 

L’utilisation d’autres accessoires peut ne pas garantir la conformité avec les directives d’exposition de la FCC.  

MISE EN GARDE : Cet équipement est conforme aux limites d’exposition au rayonnement de la CNR-102 de la FCC/ISDE établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet émetteur 
ne doit pas être installé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur. Déclaration de restrictions dans la bande de 5 GHz 
: l’appareil fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz ne doit être utilisé qu’à l’intérieur afin de réduire les risques d’interférences nuisibles avec les 
systèmes mobiles par satellite à canaux multiples.

Renseignements sur ISDE   
Cet appareil est conforme aux normes RSS pour les appareils exempts de licence d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences, et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence, y compris les interférences susceptibles d’entraîner un fonctionnement indésirable de l’appareil. En vertu des règlements d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada, cet émetteur radio ne peut fonctionner qu’avec une antenne d’un type et d’un gain maximal (ou inférieur) approuvés 
pour l’émetteur par Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Pour réduire les interférences radio potentielles avec les autres utilisateurs, 
le type d’antenne et son gain doivent être choisis de manière à ce que la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne soit pas supérieure à celle 
nécessaire pour une communication réussie. Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne NMB-003.
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Mise au rebut 
À la fin du cycle de vie du produit, vous ne devez pas vous jeter ce produit avec les déchets ménagers normaux. Déposez ce produit dans un point de collecte pour le 
recyclage des équipements électroniques, conformément à la législation locale. Certains matériaux du produit peuvent être réutilisés si vous les déposez dans un centre 
de recyclage. En réutilisant certaines pièces ou matières premières de produits usagés, vous apportez une contribution importante à la protection de l’environnement. 
Veuillez contacter votre centre de recyclage pour plus de renseignements sur les points de collecte dans votre région. 

Avant de disposer de cet appareil, assurez-vous de réinitialiser l’appareil à son état d’usine et de le supprimer de votre compte, ce qui permettra d’effacer les données 
personnelles qu’il contient. Supprimez ou effacez en toute sécurité tout support de stockage, tel que les cartes micro SD, pouvant contenir des données personnelles 
telles que des vidéos, des photos et des documents.
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